CcOOUSI TI0 MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAITUH H MPEICTABISIOT CO00i Hanboliee KOMIUICKCHBIS
OTHCAHMA KYJIBTYp C TOUKU 3PEHUS 3HAUMMOCTH KOHTEKCTA.

Chopmynupyem OCHOBHbBIC MPOOICMBI, CBSI3aHHBIC C POJIBE) KOHTEKCTA B MEKKYIBTYp-
HOM KOMMYHMKAlUU:

— pasnryYue YPOBHS KOHTEKCTYaTbHOCTH KYIBTYD;

— HEOOXOIMMOCTh Paclio3HaBAaHHUS W MOHUMAHUS KOHTEKCTHOTO (HeBepOaIM30BaHHOTO)
KOMIIOHEHTa KOMMYHUKATHBHOTO aKTa;

— HEeoOXOAUMOCTh MPHOOPETEHNSI HABBIKOB B3aUMOJICHCTBHUS € TIPEICTABUTENSIMH BBICO-
KO- M HU3KOKOHTEKCTYaJIbHBIX KYJIBTYD;

— HEOOXOAMMOCTh CAMOMJCHTU(PHKAIINH Ha MTPEAMET KOHTEKCTYaIbHOCTH COOCTBEHHOMN
KYJBTYPbI U BEIPa0OTKA arOpUTMa KOJUPOBAHHUS U JCKOAUPOBAHHUS COOOIICHUI B 3aBHCUMO-
CTH OT KYJIBTYpBI IpyTOro KOMMYHHUKAHTA.

BrutroueHue B mporpaMmMy 00y4YeHUS CTYICHTOB-MEKTYHAPOIHUKOB 0a30BBIX OCHOB MEXK-
KYJBTYPHOW KOMMYHHUKAIIUH SBJISETCS 3aJI0TOM YCIEITHOTO B3aMMOICUCTBHA OyIyIInX cCrie-
[UAITUCTOB C MPEICTABUTEISIMHA PA3HBIX KYJBTYP, TOCKOJBbKY BIaJICHUE S3bIKOM COOCCEIHU-
Ka caMo 1o ce0e He Bceryia CrmocoOHO 00eCTIeunTh MOMHYIO CTENIeHb B3aUMOIIOHNMaHHA. BrI-
paboTKa aJeKBAaTHBIX CIICHAPHEB IMMOBEJICHUS C YIETOM TaKUX (PAKTOPOB KaK KOHTEKCT, S3bIKO-
Basi KAPTUHA MUpPA U JIP., CBA3aHHBIX C 0COOEHHOCTAMH KYJIBTYPbl KOMMYHHKAHTOB, ITO3BOJIS-
€T KOM(OPTHO ¥ KaUeCTBEHHO OCYIIECTBIISATH B3aUMOJICHCTBHE Ha MEXKTyHAPOTHOM yYPOBHE.

COBPEMEHHbIE TEHOEHLUNU A3bIKOBOINO OEPA30OBAHUA B BY3E

Bapuuenko I. B., Benopyccxuii 20cyoapcmeeHHblil yHusepcument

MHoroneTHss MpakTHKa 00y4YeHHs WHOCTPAHHBIX CTyIeHTOB B Bemopycckom rocymap-
CTBEHHOM YHHMBEPCHTETE MO3BOJSIET MOAENUTHCS HEKOTOPBIMHU COOOPasKEHUSIMU 10 MOBOLY
HCIIOIBb30BaHMsI METONK O0yUEHUS, SIBISTIONIMXCS Hanooee 3 (heKTHBHBIMH B SI3IKOBOM 00-
pasoBanun. [Ipexse Bcero, crexyeT oOpaTUTh BHUMaHUE HA PEaNN3anHio B y9eOHOM Mporiec-
ce IUIaKTHYEeCKOro IPHHIMIA ydeTa POJHOTO s3bIKa ydammxcs. [IpuMenenne npuema o0-
palieHus K MpakTHKe MepeBOAa Ha POAHO S3BIK CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO HABBIKOB U
YMEHHI1 B CIIOBOOOPA30BaHUH, KOHCTPYHPOBAHHUHU | TpaHC(HOpMaLMK Ipeaiokennid. Kak us-
BECTHO, MPHUHIIHIT yUeTa POTHOTO S3bIKA PEANU3YETCsI B IPE/UIaraeéMbIX MPENoiaBaTeNeM CIie-
LMAJIBHO pa3pabOTaHHBIX KOMIUIEKCAX 3aIaHUil U yIIPaKHEHUH, B KOTOPBIX OIIOpa HA POTHOM
SI3BIK JTHOO SBIAETCS CKPBITOH, TMO0 MCHONB3YEeTCsl OUEBHIHOE COMOCTABICHHE N3Y4aeMOro
U POJHOTO S3bIKOB.

CxkpsITast opMa OMopsl HAa POAHOH A3BIK U KyJBTYpPy JAEHCTBYeT CTUMYIHPYIOIIE TIPH BO-
BIICYCHHH CTYJICHTOB B TBOpPYECKHE MeponpusTus. B menarormdeckoil Hayke paboTaeT 3aKkoH
(hopMupoBaHUs pa3HBIX BUAOB OMbITA B TIepejade U yCBOCHUH TOIOKUTENbHBIX UyBCTB. Torma
HanOoJee MPOTYKTHBHO BBIPAOATHIBAIOTCS PA3JIMYHBIC TICHXOJIOTHIECKHE YCTAaHOBKH, CTEPEO-
THITBI PEUEBOTO TTIOBE/ICHHS, 00YCIIOBIMBAOIINE YCUICHHE MOTHBAIIMHN K OBJIAJICHHIO S3BIKOM.

B nporniecce pasbIrpbIBaHus CHTYaIHii, MHHH-CIIEKTAKJIEH U IPyruX ()OpM TBOPUECKOTO 00-
LIEHHS CO3AI0TCS BO3MOKHOCTH JUTS PeaibHOTO 001eH s [IpuHImI BO31eCTBIS aKTHBHOI 00-
YUAIOIIEH SI3BIKOBO CPEJIbI MPEICTABIISCTCS TAKXKE JOCTATOYHO ICUCTBECHHBIM U 3 ()EKTUBHBIM.

Lenpro oOyueHnst pycckoMy SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY SIBISIETCS Pa3BUTHE Y HHOCTpPAH-
HBIX yYaIllUXCs CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIBETYPHOMY B3aHMMOJEHCTBHIO, HCIIOIb30BAHHIO U3Y-
YaeMOTO SI3bIKa KaK MHCTPYMEHTA 9TOTO B3anMOJEHCTBUS. Pycckuil 3bIK BBICTYTIAeT B Kaue-
cTBe 0a30BOIT AMCHUILIMHBL, CITy)KalleH GpyHaaMeHToM Ui GOPMUPOBAHUS 3HAHUI, HABBIKOB
1 yMEHHH y HHOCTPAHHBIX yUaIINXCS.

IIponecec o6pa3oBaHusl ¥ BOCHHUTAHUS B COBPEMEHHOM By3€ IPOCHUPYETCS] HA COLMYM,
peanmsyeTcs B COIMYME U PacCMaTPHBAETCS] B COOTBETCTBHH ¢ JokymeHTamu CoseTa EBpo-
Bl KaK Iporecc (JOpMUPOBAHUS KOMIIETEHIINH, CBSI3aHHBIX C XXM3HBIO B MOJUKYIBTYPHOM
oOrmiecTBe, BIaJCHHEM YCTHON M MMCbMEHHON KOMMYHHKAILIUEH, TO3BOJISAIOMIEH OPHEHTHPO-
BaThCs B OOIECTBE KaK COLMOKYIIBTYpHOH crcTeMe. OOBEKTOM H3y4eHNsI HHOCTPAHHBIX yda-
MMXCSI, MPUOBIBIINX 171 00yueHus B bemapych, CTaHOBUTCS pyCCKOSI3bIUHAS S3BIKOBAS Cpefia,
B paMKax KOTOPOH PyCCKUI 3bIK BBICTYIIAET B POJIX OCHOBHOT'O CPEJCTBA COLOKO/1a — IJIaB-
HOM 3HAKOBOW Peasuy KyJIbTyphbl.
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Ecnu cunTath COBOKYIHOCTH SI3BIKOBOTO (PEUEBOT0) M COIMAIBHO-KYJIBTYPHOTO OKpY-
JKEHUSI HHOCTPAHHBIX YYAaIlUXCs S3bIKOBOH CPEZOH, TO HaM Ka)KeTCs BO3MOXKHOM CIeayio-
Imasi THIOJIOTHS SI3BIKOBOI Cpenbl: yueOHas, Wi y4eOHO-TIpo(eCcCHOHATIbHAs, COLHAIBHO-
ObITOBasI, KyJIBTYPHO-MAcCOBasi, HJIM COOCTBEHHO KyJbTypHas, HHHOPMAIMOHHAS, CTUXHITHAS
U TPaJNIHOHHAS.

YyebHas wiu yueOHO-TIpodeccroHaNbHAs S3BIKOBasi cpea ayTUTOPHBIX 3aHATHH Comep-
JKHUT HE TOJIBKO SI3BIKOBOH (pedeBoil) MaTepHuall, HO TakKe M COIIMOKYIBTYPHBIN: JIEKCHIECKHE
SIMHMIIbI, HMEIOLINE XapPAKTEPHYI0 HAIMOHAIBHYIO CEMAaHTHUKY, COBPEMEHHbIC MCTOUHUKH
nHpOpMaIIU 0 PYCCKOI U OeIOPYCCKOH KyIbType, HHTErpaIio HHpopMaun 06 NCTOpUH,
reorpaduu, SKOHOMHUKE, MOIUTHKE, 00pa30BaHNH, CUTYaTHBHBIC KIIUIIIE.

B commanbao-0b1TOBOI chepe cutyannu oOLIeHNs B IEPBYIO O4epe/Ib CBA3aHbI ¢ Oecena-
MU HOCHTEJICH s3bIKa B HEOPHUIMATBHOI 00CTaHOBKE, 00CYKIEHHEM MPOOIEM CTyIEHUECKOM
JKM3HH, TTOCEIICHNEeM Y4eOHBIX 3aHSATHI, 3aHATHI BHE YHHBEPCHUTETA, 3aHATHIMH CIIOPTOM,
3HAKOMCTBOM C JIOCTONPHMEYATEIbHOCTIMHU IrOPO/id, 3HAHUEM BKYCOB, IPUCTPACTHH KOMMY-
HUKaHTOB. J[aHHBIN THI S3BIKOBOI CpEIbl XapaKTepH3yeTCs COKPAIICHHBIM HaO0OpOM SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB, MHTCHCHBHBIM KOJIMYECTBOM 3MOIMOHAILHO-OLICHOUYHOH M 3KCIIPECCHBHOM
JIEKCUKH, HAUTHYNEM CHHTAaKCHUECKHX KOHCTPYKIHH, XapaKTePU3YIOIINX Pa3rOBOPHYIO PEUb.

KynbeTypHO-MaccoBasi, MM COOCTBEHHO KYJIbTYpHasi I3bIKOBAst Cpeia ONpPEeIIsieT BO3IeH-
CTBHE Ha JMYHOCTH 00y4aeMOro MHOCTpPAHIA JISKCHYECKHX EIWHHI[ U PEYEBBIX CTEPEOTH-
TI0B, COAEPIKAIIMX HH(POPMALMIO O KyJIbTYpe CTPAHbI H3y4aeMOro Si3bIKa U MHPOBOH KY.Ib-
Type. Curyanuu oOIIeHNs B JAHHO cpejie CBA3aHbl ¢ ANAJIOTaMH ¢ HOCHTEIISIMU SI3bIKa MIPH
00CcyXaeHnH MPoOJIeM KyJIBTYpBI, & TAKKe MOCEIICHHEM TeaTpa, KHHO, My3esi, KYJIbTypHO-
HCTOPUYECKUX KOMITIEKCOB M IMTAMSITHHKOB FOPOIOB CTPAHBI.

VHpopMalnoHHast A3bIKOBask CPeZia TAKKE UIPAeT BAYKHYIO POJIb B 00y4EHUH HHOCTPAH-
HBIX yYalInuXcsl, SBISISICh BKHEHIIIMM MCTOYHHUKOM COIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHWH, TO3BOJISIO-
IIMX MHOCTPAHHOMY y4aIlleMyCsi ODHEHTHPOBAThCS B OKPYIKAIOIIEH ero 1eiiCTBUTEILHOCTH.
CMMU (mpecca, TeneBuaeHue, paaro, MHTepHET) UrparoT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B 00yYSHUH
PYCCKOMY SI3BIKY Kak MHOCTpaHHOMY. OCYIIECTBICHHE YIPABICHUEM JAHHBIM TUIIOM S3bI-
KOBOHW CpeIbl MOXKET NMPOHUCXOJUTH TOJBKO IPH MPEAIISCTBYIOIEH MpeIBapuTeIbHON TTO/-
TOTOBKE.

CruxuifHas S3bIKOBasi Cpejia TAKKe BO3ACHCTBYET Ha ()OPMHPOBAHHE SI3BIKOBOH KapTH-
HBI MHPA HHOCTPAaHHOTO yuamierocsi. CTUXUiHas A3bIKOBAs CPEZia XapaKTepU3yeTcs SKICKTH-
KOM COCTaBIISIIOIIHX ee 1eMeHTOB. OHa MOXKET BKITFOYATh JIEMEHTHI Pa3HBIX TUIIOB SI3BIKO-
BOH CPEJIbl: JIGKCHYECKHE €IMHHIIBI PAa3HBIX CTUIICH, pedeBble KiuIle, (HOIBKIOp AaxKe CHH-
JKEHHYIO JIEKCHKY (’KaprOHU3MBbI U BYJIbrapH3MBl).

TpasunronHas (poaHast) sI3bIKOBasi CPeia UrpaeT O4eHb BAYKHYIO POJIb Ha Ha4aJIbHOM 3Ta-
Tie MpeOBIBaHUSI HHOCTPAHIA B CTPAHE N3Y4aeMOro sI3bIKa.

VI3yueHne pyccKoro si3bIKa IMPEsK/Ie BCEro J0KHO 03HAYaTh OCO3HAHHME PEIKMX YEePT KOT-
HUTHUBHOW CHCTEMBI U3y4aeMOro si3bIKa, IIOHNMaHHEe WHOM KapTUHBI MHPa U 0COOEHHOCTEH
HAIMOHAJIBHOH KyJIBTYpPbI, KOTOpasi HCTOPHYECKH CIIOKUIACH Ha TeppuTopun benapycu.

TRANSLATOR’S ROLE IN MITIGATION OF CULTURE SHOCK
Vdovichev A. V., Minsk State Linguistic University, Drozd A. F.,, Belarusian State University

In contemporary translation studies there are many definitions of the notion «translation».
All of them either complement each other or specify translation as a direct product of linguistic
activities. Here are some well-known definitions of various authors of translation theory
manuals. So, translation is a language contact, a type of cross-linguistic transformation, a
bilingual activity in the environment of cross-linguistic communication, a two-phase process
of cross-linguistic and intercultural communication, a linguistic phenomenon with oral and
written transformations, a socially important process and a result of information transfer,
etc. There are really lots of definitions, which identify the role and functions of translation/
interpretation in the scope of everyday activities of modern societies.

In a thorough study of the definition of translation as a process and a result the up-to-
date translation theory always identifies the intercultural communication component, and,
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